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AHHOTAIIUSA

B nanHO# cTaThe MeXIOMETHBIE (PPA3EOTOrH3MBI PACCMATPUBAIOTCS KaK CIIOCOO BBIPAKEHUS
SKCIPECCUBHOCTH B PYCCKOM M KHTaWCKOM SI3bIKaxX. BBINONIHEHHBIA CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIN
JTUTEpaTypHbIi  0030p, KOHTEHT-aHAIW3 W  CPaBHUTEIBHBIM  aHAIU3  MEXIOMETHBIX
(pa3eonorn3MoB PyCCKOTO U KUTAMCKOTO SI3bIKA BBISIBUIIHM, YTO B JAHHBIX A3BIKAX OJUH M TOT e
MEXIOMETHBIN (Ppa3eoqOTU3M MOKET BBIPAKATh OTPHUIATENBHBIE U MOJOKHUTEIbHBIE IMOLIUU B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa W Pa3Hble 3MOUMU WM UX OTTEHKH. TakKe BBISBICHO, YTO B
MEXIOMETHBIX (hpa3eosoru3Max HaxOAWT OTpaKEHHE OoOpa3HOe MBIIIEHHEe Hapoja,
o0ycnoBieHHOEe crenupuyYeckoil KapTMHOW MHpa, T0ITOMY S3bIKOBOe OdopMIeHHE
MEXIOMETHBIX ()Pa3€0IOTU3MOB B PYCCKOM U KHTAlCKOM SI3bIKaX YacTO pa3iandaeTcs. BoIsiBiIeHBI
TPU THUINA COOTHOIICHUM MEXIYy KUTAHCKUMH U PYCCKUMHU MEXIOMETHBIMU (Dpa3eooru3mMamu:
OJIMHAKOBBIE TIO COCTAaBy KOMIIOHEHTOB ()pa3eosoru3mMbl MPUCYTCTBYIOT B OOOHMX SI3bIKAX;
IPUCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE, HO HET B KUTACKOM; MPUCYTCTBYIOT B KUTAHCKOM SI3bIKE, HO
HET B PYCCKOM si3bike. TakuM 00pa3oMm, MEKIOMETHbIE (Ppa3eooru3Mbl MPEACTABISAIOT COOOM
CPEACTBO BBIPAKEHUS SMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX 3HAYEHUN B PACCMOTPEHHBIX SA3bIKAX, HO
BOKHO yUYUTHIBAThH, YTO MPHU ITOM B CIIOCOOAX BBIPAKECHHS IKCIPECCUBHBIX 3HAYECHUN HAXOJUT
OTpakeHHE KaK YHUBEPCAIbHOE, TaK U CHEeIH(PHUIECKOE.

JJ1s1 HUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCIEAOBAHUAX
Eroposa H.b., [1s0 Mpyiimans. MexnomeTHble (pa3eosoru3mMbl Kak CHOCOO BBIPAXKEHUS
HKCIPECCHBHOCTH B PYCCKOM M KuTaicKoM si3bikax // [lemarormaeckuit sxyprai. 2023. T. 13. Ne
4A. C. 259-267. DOI: 10.34670/AR.2023.22.67.031

KuroueBnble ciioBa
Kuraiickuii ~ s13bIK, pPYCCKHMM  S3BIK, (Dpa3eojoru3M, MEXKIOMETbE, MEXIOMETHBIN
(dbpazeonoruzm.

Interjectional phraseological units as a way of expressing ...


mailto:Nategor1@yandex.ru
https://e.mail.ru/compose/?mailto=mailto%3apiao@yandex.ru

260 Pedagogical Journal. 2023, Vol. 13, Is. 4A

Beenenue

MexaoMeTHbIe (PpazeooTU3MBI BO (Ppa3eoIOTHIECKON CHUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA HE HMEIOT
CHelHMaIbHBIX TPAMMaTHYECKUX MMOKa3aTesel JeKCUKO-TpaMMaTHUeCKUX pa3psaoB (pa3eooru3MoB.
OHu chyxaT, KaK U MEXKIOMETHS, IS BBIPAKEHUS UYYBCTB, SMOIMIl, BOJIEBBIX MOOYKIECHUMN
[babaiineBa, Hukonuna, Yecnokosa, 2006]. MexaomeTHble (pa3eooru3Mbl KIaCCUPUIIPYIOTCS HA
HECKOJIBKO TPYIII, BBIPAXKAIOIINX

1. Dmonuu roBopsero: gom maxk ywm! ny u ny! yeot u ax! uepm eozvmu!

2. BoneusnusiHuS TOBOPSIIETO W MIOXKETAHUS: Hi O0dice MOU! munyn Ha s3vik!

3. IlpuBeTCTBHS 1 NMPOIIAHUS: Haule 8amM ¢ KOCMOuKou! yecmub umero!

4. IIpockObl WK NPUTTALIEHUS: MULTOCIU NPOCUM, COeNatime 000aHCeHUe.

5. Knsater: gom me kpecm! paspazu mens epom! ne covimu mue ¢ smoeo mecma!

MexiomeTHble (hpa3eooTHYecKue eAMHUIIBI 00pa3yroTcs Ha 6a3e MEKIOMETHBIX CIIOB WM Ha
0a3e CyIIECTBUTEIbHBIX U MECTOMMEHHI B UX PA3IMYHOCTH U codeTaeMocTH. [lepBrlii crioco0d nmeer
HU3KYIO0 3()(PEeKTUBHOCTD, TaK KaK YMCIIO HEMPOU3BOIHBIX MEXKIOMETHI OrpaHUYEHHO. B 3T0ii rpymme
BBIICTISIIOT TPU CTPYKTYPHBIX TUIA: MEXIOMETUS — MOBTOPHI (ati--A1i), COUCTaHUSI HEMPOU3BOIHBIX
MEXIOMETHH C MECTOUMEHUSMU mMbl U @bl (Mbl HC CMOMPU), COUYETAHUS MEXKIOMETHH C
MECTOMMEHHBIMHU CIIOBaMU Kak, kaxoul (-ast, -oe, -ue), ckoibKo ([ 010ca 6viiu He axmu Kakue CulbHble,
Ho nenu cmpotino) [Bunorpanos, 1972, Bepemiarun, Koctomapos, 2004].

Bropoii cioco6 oOpa3zoBaHusi MEKIOMETHBIX (Dpa3eosIoTU3MOB MPOIyKTHBHEE. 3a 0azy Oepyrcs
(bpa3eonoru3mel, I7ie OCHOBHBIM KOMITIOHEHTOM SIBIISIFOTCS CYIIECTBUTEIHLHOE B UMEHUTEILHOM Ta/IekKe
B (YHKIMU OOpaIleHus ¢ ONpeAeTICHHEM, BEIPaKCHHBIM MECTOMMEHHUEM MO, TIPUIIaraTeIbHbIM W
CYIIECTBUTEIBbHBIM-TIpHIIOKEHUEM: (I ocnoou) boowce moti, (mams). 3HAUEHHE U3MEHSETCS B
3aBHUCHMOCTH OT KOHTEKCTa WJIM WHTOHAlWW. bonblias rpymnma MeXIOMETHBIX (pa3eoJOoru3MOB
oOpa3oBasiach MyTEM COYETAHUS MECTOMMEHUU: gom (8oH) oHO umo! gom noou (xc) mul! éom mo
(mebe) (u) na!

Ecnu paccmarpuBarh CBOWMCTBA MEKIOMETHBIX (DPa3eoIoru3mMoB, 3TO CIOBOCOUYETAHUS, OOBIYHO
MOp(OJIOTHYECKH HE WICHHMBIE W BBICTYMAIONIME B PEYM KakK OJHOCOCTABHBIC IPEIIOKEHUS,
CIy)Kalllue AJisi BBIPOKEHHUS YYBCTB, OIIYIICHWUN, AYHMIEBHBIX COCTOSHUN M JAPYTrUX peakluid, He
HasbiBas ux [[omy6, 2005]. X 3HaueHHe HE HOMHUHATUBHBI, 2 IMOLMOHAIBFHO-HU300pa3uTENbHEI. B
peun OHHM SIBIITIOTCS OTIENBHBIM TPEIJIOKECHHEM WIH 000COOJNIEHHOH dYacThio ero. Toipko B
CHHTAaKCUYECKH OOYCIIOBJICHHOM YHOTPEOJICHWH OHH MOTYT BBINIONHATH (YHKIUH YIICHOB
MPENIOKEHUU. SIBISIOTCS MOIIHBIM CPEACTBOM BBIPAKEHHUS HAMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIX
3HAYEHUU.

MexaomeTHbIe (Hpa3eoOru3Mbl MPEICTABISIOT CO00H KOMMYHHUKATHBHO-3HAYAMBIC €IUHUIIBI
SI3bIKa, TaK KaK CIIOCOOHBI Tepe/iaBaTh BECh CIIEKTP AMOIUH, aJJeKBaTHO OTPEarkpoBaTh Ha JHOOYIO
KU3HEHHYIO CHUTYAallUI0, BHIPA3UTh TOUHYIO OIEHKY SIBJICHHUN W TOBEICHHs 4eloBeka [['puropbena,
1998].

OcHoBHAaf YaCcTh

CucreMaTu3MpOBaHHBIN JUTEPATYpHBIA 0030p M KOHTEHT-aHAJIU3 TMO3BOMIWIHM (opMHUpoBaTh 19
TPYIIT SMOITMOHAIBHO IKCIIPECCUBHON CEMaHTUKH paccMaTpuBaeMbIx eauHull (tadu. 1) [JIykesHOBa ,
2009; IToropenosa, 2013; Paroumns, 2010; Xapuenko, 2006; HoBslii pyccko-kuTaiickuii coBaps, 2008;
SApanues, 1997].
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Taoauna 1 - IMOMOHAILHO-IKCIIPECCUBHbIE 3HAYEHUST MEKIOMETHBIX

¢pa3zeosnorusmon

IMOIMOHATILHO-
IKCIPECCMBHASI CEMAHTHKA

IIpumepbI HOCUTENA CEMAHTUKH

1. Ono6penue

-BoraT0 12! BoT 3T0 HickyccTBO! S HMKOT /1A HE BUIEN TAKOTO HEOOBIYHOTO
bunbMma.
-Bo (BoT) naet!

2. Bocxwuiienue, BOCTOPT,
pamocThb

-Eii-6ory! MHoro Ha cBeTe XOpommux Jroze!

Kakoii anremouek Haiml Muima cTaj, €cid Obl Thl €ro TOJLKO BHE!
Marepp 00xbs1!(Uexos).

-Bpau Obut ouens yausnén tem, uro bopuc ocrancs xus. — C yma coiiTu!
— CKasaJ OH, KOT/Ia JeJI0 MONUIO Ha rmonpaBKy. (CIIOHUMCKHN).

3. Bosmymenune

-ChH MOl yuacTBOBaJI B 3ambiciax [lyrauéra! boxke nmpaBenHsbIil, 10 Yero
s noxua! (ITymkua «Kanuranckas go4kay).

-5l xe, o mpaBae cka3aTh, UCHyTAJICs, Kak ObI cTapuk SIkoB HE ymep... S
BEIIIIEN B KOPHUIOP U cKa3an 00 aTom msase. — Ynactu 6or! (Iafigap).

-A BB BcE xyzeere! [locmoTpuTe Ha Hero!

4. PazouyapoBaHue

-len, ObiBano, rsauT Ha BapBapy-To, XBacTaercs: 3a ABOPSIHUHA BBIIAM,
3a 6apuHa! Bot Te u aBopsHuH, BOT Te 1 Ha! (M. ['opbkwii « [leTcTBOY).
-Ha Caxanuse xayT xoJiepy U AepKaT cyJa B KapaHTHHE. OJTHUM CIIOBOM,
aeJio Tpyoba! (Uexos).

-5, yBBI W axX, B MOJOZABIE TOABl HE HWMEN JKENaHUs YYUThCS B
YHHUBEpPCHUTETE.

5. 3aBepeHue

-Kombaiin paboran? — cnpocun CemEH.  — A To Kak e! (AHTOHOB).
-Kak »xanb, uto He nmoxwui oH. — U He roBopute! Ckoyibko Obl OH cenan!
-Oro mpasma? — Bor Te Kpectr, mpaBaa! — moboxumace [lamryTka.
(K.Cenpix).

6. Jlocana

-AX TbI! A s OUeHb HaJesAJICA Ha HETOo!

-Ax, T'ocmogu boxke moii! Yx pe6éHOK He cMedl © H30OpaHUTH
[NaduyTheBa! (PonBusuH. «Hemopocsy)

-Hy BoTt, Hauanace punocopust (M. lopekuii. «JlocTuras u Ipyrue»).

7. Y nuBieHUE U HEJOYMEHUE;
YAUBIIEHUE C OTTEHKOM
pazodapoBaHUs

-Cembsi-TO OobIas, Aa /1Ba YeJIOBEKa BCETO MY)KMKOB-TO: OTEI] MOU 1a 5
... Tak BoH oHo uT0! (Hekpacosn ).

-Bort TebGe m Ha! Hac HuKTO He BcTpewaet. --OH cxXall KPENKO €€ pyKu U
moriesioBan B ryosl. — Bot Tede u pa3! — nporosopmiia ona (Tomnctoii JI. H.
«BockpeceHbe»)

8. Bo3mymienue, kpaitnee
BO3MYIIICHHE, IPOKIISTHE

-OHa kpuyana B criuHy: «Byab ThI HPOKIAT!»

9. IlpenynpexncHue,
NpeOCTEPEKEHHIE

-Cronpko undekmuii. Ynacu bor! (JJoopsxos 10.)

10. Ycunennas npocrba

-Hy n pagu Bora! Mue
OTHOCHIIIBCS !

COBCPIICHHO 663pa3J'II/I‘lHO, KaK Thl KO MHE

11. PemutenbHOCTh, PUCK

PomaHn crosin, mepeMuHasich C HOTH Ha HOTY, pelliasi HATH Wi HeT. — bblia
He ObL1a! — moiiny. (K. Cenpix)

12.01punianme, HECOTIIACHE,
BO3PaXKEHUE; KATEIOPUUECKOE
Hecorjaacue

-Bot eme! — paccmesinace Harama. (Bepecaes «IloBetpue»).
-Kaxk 0b1 Hu Tak! J[oMO#1 THI HE 3aCTABHIITL MEHS BEPHYTHCS.
- Kakas tam xopomas!

13. IloaTBepxkaeHUE;
KOATBEPKJICHUE C OTTEHKOM
KaTerOpHYHOCTH

-To-To u 0HO, HE TOHUMAEIIIb, a JIE3ELIb,
— HapouuTo rpomko ckazana emy Cons. (Toncroit JI.H.)
- Eme 6b1! On ouens Oyner pan. (Typrenes U.C. «Hakamyne»).

14. HeynoBneTBOPEHHOCTS;
UCTIBITBIBAaCMAs TPYAHOCTh

-Ha Caxanune xnyT Xonepy u Iepxar cyaa B kapanTuHe. OTHUM CIIOBOM,
mw10xo0 aeso! (Uexos A. «I[lucema CyBopuny»).
-lOnkepa npyT ¢ nporanunsl, npyt ¢ ropba. barapee nameii — Tadak!
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OMOIMOHAIBHO-
I[IpumMepbI HOCUTENIA CEMAHTUKH

IKCNPECCUBHASI CEMAHTHKA
15. YaoBnerBopenue, -3naii Hammx! — Ipou3HeC OH CaMO0BOJILHO, yOerast ¢ moJsl.
TOPAOCTH, CAMOJTOBOIILCTBO
16. Paznpaxenue -Koii yept! [louemy s Bexm cebs Tak.
17. OTpuratenbHas OlEHKa, -Toxe mue ropoa! Hu ogHOro KaMeHHOTO 3a1aHMUS.
UPOHUS

-XoTh KapayJ Kpu4u!

18. Ot4asiaue, XoTh IIa4L!

0e3BBIXOTHOCTD

-X0Thb B NETJII0 Jie3b!
19. Ycrymnka, HEBOJIbHOE -Uepr ¢ uum! He nenaii! [lpuaymaem uto-HUOyab HOBOE.
corjacue

B pycckoMm si3bike MeXIOMETHBIE (Ppa3eo’qOru3Mbl BBIPAKAIOT AMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIE
OLICHKH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa U OT MHTOHAIIMOHHOTO 0pOopMIIeHUS BbIcKa3biBaHus. Hampumep,
BOCKJIMIIAHHE C yMaA cOolmu! MOXKET BbIPAKATh:

— Tot ocmancs xcug? ¢ yma coumu! (yAUBICHHE).

— Kaxas kpacasuya! c yma covimu! (BOCXHILIEHHE).

— C yma cotimu! Tel ewge ne gvryuun ypoxku? (Heom0OpeHUe / BO3MYIICHHE).

Ecnu roBopuTh O KHTAaHCKOM S3bIKE, OH HMMEET pPa3sHOOOPO3HBIE JKCIPECCUBHBIE CPEICTBA,
KOTOpPBIE MO3BOJISIIOT J1aBaTh TOYHBIC M SPKHE XapaKTEPUCTUKH M OICHKH YeJOBEKa, NMPEIMETOB U
SIBJICHUI BHEIIHETO MHUpA. SI3BIKOBBIE CPEACTBA BHIPAKEHUS DKCIPECCHU MMEIOTCS Ha Pa3IMYHBIX
YPOBHSIX.

Jns  o0pa3oBaHUsS OSKCIIPECCUBHBIX XapaKTEPUCTHK B KUTAWCKOM S3BIKE HCIOJIB3YIOTCS
cioBociokeHne u cypdukcamus. [IpoayKTHBHBIME SIBISIOTCS CIEAYIONIHNE COCOOBI BBIPKEHUS
JKCIPECCUBHBIX 3HAYCHUN:

1. CnoBoobOpazoBarenbHbli c1oco0.

1.1. Ocnosocnoxenue. Hanpumep, B & [spmy] (yuu + 2naza) oonocuux,; £z [pyious] (nivims +

obnaxo) npoxooumey;, ES mynmon] (monoooii + obmanvieamv) — monoxococ. HeobXoaumo
BBIIEIUTE MOphemy eyil (uepm, uepmos coiH, 0bs60], npusudeHue), ¢ KOTopoit 00pasyeTcs 00IbIIoe
KOIIMYECTBO OKCIIPECCHUBHBIX XAPaKTePHCTHK uesoBeka. Hampumep: /H5EE nacvieyii]  (6osmuvca
cmepmu + uepm) — mpyc.

1.2. Vcnonesosanne cypdurcos. Yame Beero 510 Fysvl, 24 moy. Hanpumep: £-% [ysiotimoy]
(oepommbiii + cyppuxc L) — my3; B F[xyysvi] (6opooa, ycor + cydpgpuxc F) — banoum.

1.3. cnonb3oBanue nonycyGpurcos Zuoco, Xxanv, Zghy. BeIIonHaoT GyHKIMIO CyPPUKCOB
uMeH pestens. OTTEHKH, BHOCUMBIC cyddUKcamMu, 3aBUCAT OT NPEAIIECTBYIONIEH KOPHEBOM
mopdemsl. Hanpumep: 17X /kyangyy] (cymacweowuii + ¢py) — uouom, pazepamuux.

2. JIekcuko-ceManTuueckuii crnoco6. [loapazymeBaeT yactoe HCMOIb30BAaHUE 300MOP(HU3MOB B

(QYHKIIMM SKCIPECCHBHOH XapakTepHCTHKU dyenoBeka. Hampumep: &7V [nomanysu] ( Kypuya,

ynaswias é cyn) o uenoéexke — MoKpas Kypuya; B5EF [musyiian] (kozen emecmo HaKazanus) — Kozen

OmnyujeHus.
Pexxe, yeM Ha3BaHMS >KMBOTHBIX, BCTPEYAOTCS HA3BaHUS PACTEHHUM IPU IKCIPECCUBHOU

Natal'ya B. Egorova, Pyao Meishan'
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XapaKTepUCTHKe denoBeka. Hanpumep: HH [nymo] (nnauywas usa) —crabax, cmonmsii;, E7~
[yaoyze] (mpasunka c eopuuunoen 3epHo) — HUYMo, 6apaxio.

3. ®paszeonoruueckuii crnocod. Muorue ¢paseonsoru3mbl Uisi 0003HAUCHHS XaAPAKTEPUCTHK
YeJI0BeKa U SBICHHUI COPMHPOBAIIMCH B IPEBHOCTH M COXPAHWIKCH JI0 HAIIUX JHEH, HA UX OCHOBE
00pa3yloTca HOBbIE SKCIpeccuBHble eauuuubl. Hanmpumep: 457 [ PAl[cunu-6aitxkoy] (ToHKas Koxka

+6enoe Maco) — HexeHka; JH <K T [oToy-poHbMAHBT] (ro70Ba B Macie + JULO B Iype) — IMUKOH,

LIET0J1b.
TakuMm 00pa3oM, KUTACKHI SBIKE UMEET Pa3HOOO0Pa3HbIC YIKCIPECCUBHEBIE CPEACTBA.
BbInosHEHHBIM CUCTEMATU3UPOBAHHBIA JIUTEPATYpHbIH 0030p M KOHTEHT-aHAJINU3 I103BOJIMIN
COITOCTAaBUTH MEXKJIOMETHBIC (h)Pa3e0IOTU3MBI PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB (Ta0II. 2).

Tadiauua 2 - MexaoMeTHble (ppa3e010ru3Mbl PyCCKOTr0 H KUTAHCKOT0 sI3bIKA

IMOTHBHOE N . .
Pycckuii sa3bIK Kuraiickuii si3bIk
3HaUYeHHe
PasouapoBanue |1. Bot Tebe (Te) 1 Ha! 1.E3% %851 - gor He aymaio!
— Jlen, ObmBamo, rnsaut Ha Bapapy-To, L . .
XBaCTaeTCs: 3a JIBOPAHWHA BbBIIAM, 3a MBI B RAE FUR LR IR A SR e R
! i .
Oapuna! BoE TC W JIBOPAHHH, BOT T M Hal | ix s KL i (Y RE T S it iy 3 1 23R 48 5
(M. T'opbkwii. JleTcTBo). .
2. Jles1o Tpy6a! s, BEERBERHE
Ha Caxamune &1yt xonepy u AepKar cyaa | SZ3% 7 | - Goabuioe HecuacTbe.
B KapaHTtuHe. OJJHUM CJIOBOM, Jieyio Tpyoa!
(Yexon). JE 1L '%L?EIAUEELA%KLEE fin AkAE
' E—;(— N ==
3. Voot u ax! SRR B2 BEET
S, yBBI U ax, B MOJIO/IbIE TOJbl HE HMEIN -
JKENTAHUS YIUTCS B YHHBEPCHTETE. IABIET! - OGoabmoe mecuactne,
cokajieHHe
T AREE T ERENRIREA W
% o
Bo3mymenne 1. Boxe npalv;enmﬂﬁ! 1.RW FHZEAT! - 6or, kak 51 genaro!
— CpIH MOM ydYacTBOBal B 3aMbICIaxX | VI
[Tyrauésa! Boxxe mpaBenHblid, 10 Yero s %ZEI‘])L¥7JRM TIXRERIBZE AT
nmoxkwnn! (ITymxun. Kannranckas moduka). ﬁii%u DNE T 2=
2. Kak Bam nonpaBurcs! KIXRE — BoT Tak !
Kak T1e6s1 HpaButca! Hu cnoBa He ckazain,
yexall ¥ OCTaBUJI Hac 6€3 MalluHbI! ?Ji&’ﬁﬁﬁlﬁix AR ARAFEEITIX
3. IlocmoTpHTe HA Hero! 1
— A BBI Bc€ xyzaeere! IlocmoTpure Ha Hero!
| _ !
Otuyero He neuntech?.. He monmmaro, Ha 3IRER Tel CMOTPH
4TO Ballla CeMbs CMOTPHT! ARG XA Z Mo [RE .. AEE VR
BEAANEET
Bocxumenne l.vEu-ﬁory! 1R T 3aMevaTeJabHO!
(moxer ObiTh c|Eii-Oory, MHOTO Ha CBETE XOPOLIMX JIFOAeH ! ,
OTTEHKOM 2. MaTepl, 00KkL! ﬂﬂ‘&?,ﬁtﬂ%ﬁﬁﬁ%ﬂ/\”@'
yausiaeHus u np.) | Kakoit anremodex Ham Mwuma crtan, eciiu 2. HIZE | — most maTh!
OBl THI ero ToibKo BUzen! Mateps 00xbsi! -
(Yexon) MCREF, T B B B AT K 5 H VA5 R A —
fi VR3S R RER WA, 1% £ 4!
PemmrensHOCTh; | BbliIa He OblLia! BEME | [wio sm 6al] — myeTs OyaeT Tak!
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OMOTHBHOE N N
Pycckuii a3bIK Kuraiickuii si3bIk
3HaYeHHe
pHCK PomaH cTosu, mepeMHHHAACH C HOTM Ha|spempg il MBIER TN, fEREEEE
HOT'Y, peliasi iTH WIN HeT.
— bbuia He ObLna! — moiiny. °
3aBepeHue 1. A 1o Kak xe! 12488 71— koneuHo!
— Kombaiin paboran? — cnpocun CeMéEH. — . . i
A 10 Kak xke! (AHTOHOB). «EFERIE AT HE. «EART
2. U He roBopure! I»
— Kak xanb, uro He poxun oH. — M He|o FRIRFHPE ! — ge HY’KHO FOBOPHTE!
rosopute! Ckonbko Obl OH caenan! . R s
3. Bor Te erCT! «EE%&A&;&}E@J%E» «%Bﬁjﬁﬁ wé,ﬂhE
— Oro npasBaa? — Bor Te kpect, npasaa!l — SEE Bl DB
noboxxunack damrytka. (Cenpix).
3. BEM ! - 310 daxr!
GXARER 2 O B RE RERINA
R RE L
Hocana 1. Ax TbI1! 1.1 1 _ aji!
AXx 18I, o0xopa! Ax, smozeit! — Tyr Bagsky| =~ . . L
HOBap YKOpSET. (KpBIHOB). «uﬁ,'ﬂ]—(ﬁ/l\ﬁn% E‘J;J:\E'u%,%%'»}ﬁmﬁﬁ*i
2. T'ocrionu Go:xe Moii! BT LU R,
" i
Ax, vl"ocnozm boxe moit! Y pebGEHOK He 2 BEH | [wion mu 1!] —mouemy Tax!
cMeiik w  wm30panute  llapHyThHual
(PouuzuH. «Hemopocsy). REENBEHZTFEAEXRT!
Oryasnue; XoTp m1a4s! #8358 | [can ky!] — x0Th M12uB!
0€3bICXOHOCTh | Y MEHS HET BPEMEHH, YTOObI 3aKOHYUTh| ‘ o o
JTATLIIOM. XOTh HHa‘IB! ﬁ)&ﬁﬂﬂ'[ﬂﬁﬁ%t@lf@\ﬁ '
OTtpurnanue Bor envle! AT ! [6y p] - ne mory!
— naBaii BMecTe yenem? "
— BOT euie! —EA A ?

Sl

Pazgpaxenue; (c

Koii yepT! Kakoro yepra!

4.5 ! [mon Mo ryii!] — uTo 310!

BOSMYIIEHHEM) | 3auen on Ky 9Ty MAIIHH ? A LA 2 AF 4
Kaxoro uepra!

Henosonscteo; |Hy u Hy! WCRFNF | [ait stit! | — aii-sid!

BO3MYLICHUE Hy u ny! A ux He y3nan. Ctamu coBceM

B3POCJIBbIMH.
OnsTh MOMy4nyI MIoXyro oneHky. Hy u my!

MR | AN IRAAT.
FRE RIBLE AXAGE T REFRI SR,
i !

Mz e

3akJIoueHue

CpaBHeHUE MEXIOMETHBIX (pa3eoJOru3MOB PYCCKOTO U KUTAMCKOTO sI3bIKa MO3BOJIMIIO CAENATh
HECKOJILKO HAOIFOICHNI:
1. B pycckoM H KHUTACKOM fA3BIKaX MEXIOMETHBIH (Ppa3eosorusM MOXKET BbIpaXKaTh
OTpHILIATENIbHBIEC U TIOJOKUTENIbHBIE SMOIIMU B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. Hampumep, 6oorce

Moti! MOXKET BBIpaXaTb PaloCcTh, BOCXUIIEHUE U B TO )K€ BpeMsl NOpHIIAHUE, HEOA0OpEeHHe,
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ucnyr; F AR | — pocxuienue, yauBieHHe U B TO € BpeMs Heoq00peHHe, HOpULIAHHUE,

ucnyr; FHEIRM | — Bocxuiuenue, yausienne 1 Heod00pEHHUE.

2. MexaoMeTHble (hpa3eooru3mMbl OTPAXKAOT OCOOEHHOCTH OOpa3HOrO MBIIUICHUS HapoAa,
KOTOpPO€ 00yCJIOBJIEHO HAI[MOHAJIBHOM KapTHHON MUPA, IOTOMY S3bIKOBOE O(OPMIIEHUE YaCTO
He coBrnajaeT. Yaie Bcero 3To BBIPaKaeTCsl B Pa3HOM COCTaBE KOMIIOHEHTOB, COCTABIIIOLINX

MeKJIOMETHBIH (pazeonorusM. Hanpumep, ¢ yma covimu! —E 21X | (ctpannoe nemno!);

gom me kpecm! —2 BB | (910 dakt!); 6om max nomep! —=HIXFEH]E | (HeoxknnanHOE

neno!).
3. MOXHO BBIICITUTH TPH THTIA COOTHOIIEHUH MEXy PYCCKUMHU U KUTAHCKUMU MEXJIOMETHBIMU
(dpazeonorn3mMaMu: OJJUHAKOBBIC 110 COCTaBY KOMIIOHEHTOB ()pa3e0I0rH3Mbl IIPUCYTCTBYIOT U

oboux s3pikax (kakoro yepra! — {14 58; xors mnaus! — A838!); npucyrcTByIoT B pycckom
SI3bIKE, HO HET B KUTalCKOM (eme Obl! BOT erie!); MPUCYTCTBYIOT B KUTAHCKOM SI3bIKE, HO HET B
pycckom (B2 A\ B — BeIpaxkeHne HeHaBUCTH ).

Takum 00pazoM, MeXIOMETHBIE (HPa3eoNOru3Mbl SIBISIFOTCS SPKAM CPEACTBOM BBIPAKEHHS
SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHBIX 3HAYEHUI B PYCCKOM U KUTANHCKOM SI3bIKAX, IIPH 9TOM JUIsI HUX XapaKTEPHO
KaK YHHBEPCAJIbHOE, TaK U HALIMOHAIbHO-CIIEU(PHUECKOE.
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Abstract

In this study, interjectional phraseological units are considered as a way of expressing
expressiveness in Russian and Chinese. The carried out systematic literary review, content analysis
and comparative analysis of interjectional phraseological units of the Russian and Chinese languages
revealed that in these languages the same interjectional phraseological unit could express negative
and positive emotions depending on the context and different emotions or their shades. It is also
revealed that figurative thinking of the people, due to a specific picture of the world, is reflected in
interjectional phraseological units, therefore the language design of interjectional phraseological
units in Russian and Chinese often differs. Three types of correlations between Chinese and Russian
interjectional phraseological units are revealed: phraseological units identical in composition of
components are present in both languages; present in Russian, but not in Chinese; present in Chinese,
but not in Russian. Thus, interjectional phraseological units are a means of expressing emotional
and evaluative meanings in the considered languages, but it is important to take into account that
both universal and specific are reflected in the ways of expressive meanings expression.
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